Paailimoni 1-2 i Paailimoni 4-5

. Paailimoni =
Pikarya' Paailimoniminesi.

1-2 Paailimoni, neya'mweigi,

Kwaamu'nanyabwi gwarana! Giminyina
tewaanya  nevu'nadeiginyi. Nemiji
avaaiwawinyaiginyi. A'mwe Aapiyal,
gimire balaangevi widima! Neya'mwe'gi
kwaamu'nanyabwi  gwarana! Nabaai

“Aakipaazaigi kwaamu'nanyabwi gwaranal!
Gimiji Kiraazitiyare aawilasainera.” Nabaai

“Paailimonigire angevi Kiraazitiyare
kusilaanyaviyaihi kwaamu'nanyabwi
yihwarana!”

Nimi Polinyi Kiraazitiyal Jizaazare yagaalya
wide'na kalavuzangevi mwaalena pikarya
githawasiwaabe. Neya'mwei Timoti nimiji
mwaalikelyi.

3 Naarimire yawita “Gotiyai Nenimaangely+
Naanga Kiraazitiyal Jizaazai kwalyi yange'na
pada'galagalmwanna yihika! Yi nabaai sarimire
stimunyavi kwaamu'nanyabwi ythwarana!”

Paailimonimi tewaanya wivu'nyabulyi
Kiraazitiyari limwagasabuly+ saburaarinesi.

45 Nim# kadika dara wi'nadinyi. Paailimoni
sai Naanga Jizaazari diraginna limwaga'manikei
daaka! Paailimonimi Gotiyare tewaanyaraavina
kale naanga wivanikei daaka! Sara wi'nena
saburidaast Gotiyari widadinyagaa' dara widina
“Paailimoni tewaanna vyivanike'na yuyagaa'
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‘Su! Su!’” githadi ninnya Gotiyaigi tewaanna
wigaimwamaniginyaiginyi.

6 Kiraazitiyarine yuya nawi'nya naanga
kininnakeina nawi'nya sa kuna yawiramaraana!
Nabaai Paailimoni yuya sa yawiramaa'da
Kiraazitiyari kuna limwaga'devi pwaraavi
sara widada sahwara nawi'nya sa wanganapijt
gamiji Kiraazitiyarina je'mwannemwaaibika!”

7Widadinya' dare'nesi. Nya'mweigt, Gotiyare
tewaanyaraavire simunyangi munyikaavi

gaala pada'galawimwaaihadinya'na
gimire wivu'nyaburina wi'nadi yilaaya
naanga yiwa. Sarevi nimire simunyavi

nyivaimwamwaanyaiginysi.

Paailimoni Wonizimaazari gah-
waalaangeribi' ayahi maarake'nesi.

8 Sarevi Kiraazitiyari diraginnakeiny+ yiniga
wi'na diraginna githiwija' yi nabaai nayaa
jithe'na kiri'

9 yagaala diraginya sara majiwa. Aawa.
Tewaanya wivu'nya sabwi savina nimi kave ya-
gaala githaangamanige giminyi. Yi dareinyi,
nimi a'mwe neinyi, yi nabaai Kiraazitiyai Jiza-
azarine kalavuza sahwainyji.

10 Sareiny+ nimire kaimiraayarina nayaa
kave githaangamanige. Kalavuzanga davi kuna
mwaalena sahwari Kiraazitiyarina kujiwaake
limwagaka nimire kaimiraayaib#' yima'nakelyi.
Yi sahwai Wonizimaazai.

11 Kigaa' sahwai giminyine waryaanyalyi.
Giminyi gaimwanga ya'ne wawinya tewaanya
yaakai mi'. Sarevi dahaa' sai wawinya tewaanya
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mi'na yannelyi giminyiji niminyiji sainaart
gaimwange'na.

12 Sahwari giminyawinna ayina
maragyasiwaabe. Sahwarina tewaanya naanga
nyivu'nivanike'na gyasaabena kale naanga
nyivanikeinysi.

13 Sareinyt nimi sainyt “Yagaala tewaanya'
wijiwakadaari y¢ kumi niminyi kalavuzangevi

marakina. Sarevi  Paailimonimineba
Wonizimaazai nyidaaya'nei nimij+
ye'mwannamwaalakeri dalimwaga'na
kyiwidikeinyi.”

14 Kir#' gimi davina “Ya,” nyidiza' kadika
mu'nyena nabaai dalimwaga'manigei mi'.
“Ginnya tewaanya dazaburina midinya'neiginy
nimi diraginna yima!” dena kiri' myiwa. Aawa.
Gimi simunyavi sara yawira'gizi sara jithe'
nawi'nyabulyi.

15 Sare' dare'ne' dingaka? Sahwari Gotiyai
yaka “Paailimoni yuyagaa' yuyagaa'nma ayina
maarana!”  kada' giminyi kibawegaa' gya-
halya'mavake'nanyi.

16 Yaasiwa'wawinya yadei gimiji kuna
mwaaladevaaibisai mika! Aawa. Sai
dazasare sabwi mi'na wavila'mwakelyi.
Dahaa' Kiraazitiyarine neya'mwei gami
sarina nevu'nivanikelyi. Yi nimi sainyi
diraginna sara yawi'dinyalyi. Sareinyi
kiri' dazasare saburina gimi naanga
nyavila'dinneiginyi. Yi gimire kilaakejikina sai
nayaa githaayadelyi. Kilaakejikina gavevine'na
mi'. Yi nabaai Naangerina sai ja'mwei
gye'mwannamwaaladelyi. Dazasarerina
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tewaanya naanga givu'nadeiginyi.

17 Sarevidaa'nyi  “Kiraazitiyarina  Poli
nyinyakwalaangely,” yawi'diza' gimi niminyi
nyimaa'dinnebaaibi’ Wonizimaazari nayaa

dimaaka! _
18 Nabaai “Sahwai niminyina yiwetawakya

dahawarika! Nabaai niminyi nyirivikiradei
dingaka!” yawi'diza' yi gaminne vyaya'
maravila'nya ya'gizi sarine' yi niminne' yaya'
sahiri' daki!

19 Nimi Polinyi yida'mwesi. Yagaala da'
nimire ata dathasi dara yida'mwesi. Nimi
sainyi# tivikita daza' yidesi. “ ‘Nabaai gimi saigt
dinyiriviki'de. Yagaala tewaanya' kagiziwaake
gaala mwaalyabwi yanga maaraginya'nanyi,’
nagithiwidika!” dena tivikita sa' yidesi.

20Yo, nya'mweigt, sareiny+ Naangerina yilaaya
dara dinyigala! Wonizimaazari nayaa dimaaka!
Kiraazitiyari nimire simunyasi munyisi gaala
dinyivada'galamwaaihya!

21 Nimi diraginna dara yawiralimwagena
“Sarevi Kiraazitiyare sabwi midinadelyi,”
pikarya githawasiwaabesi. Nabaai tivi'na dara
yawi'manige. Githiwebwi sara jitheiginyi. Sare'
gave' mi'. Sabwi wavilavikebwi tewaanaanga
jitheiginyi.

22 Sasareigi nabaai avaalyagaa' ku'dika
piri' nayaa kyovirawaka'gizi gimiji
ye'mwannamwaalide'nanyi. Yi  sare!
dare'nesi. Nimi yawi'di dara yemwaaiheinyi
“Gotiyai sarimire yidaanganyangi yihu'naka
kalavuzangevi nyimaaraka niminy+ yanga ayahi
yihizaavadeinyi.”
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23 Epapiraazai giminyi githivan#'
“Nya'mweigi!” Sai Kiraazitiyai Jizaazare yagaala
wijiwakamaryake'na Kkalavuzangevi nimiji
ye'mwannamwaaidasalyi.

24 Nabaai nimire avaaiwawinyara anga
dava nimijt mwaaihasara Maakiyaly#
Aarizitaakazalyi Dimaazalyi Lukiyalyi sara
kwaraji avaaina githivaniga' “Neya'mweigi!”

25 Naanga Jizaazai Kiraazitiyare yanga
wigaimwangebwi sarimire kuryaraji
yihye'mwannamwaalana!

Poli
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